
HELLO, I SPEAK KHMER
I NEED AN INTERPRETER* 

Please make arrangements for a qualified interpreter
to help me communicate during my visit. Please note
in my history that I need an interpreter for each visit. 

*All Rhode Island health care providers who receive federal funds are 
required to provide qualified medical interpreters as needed. 
For more information on your organization’s responsibilities contact: 

Office for Civil Rights, US DHHS, 1-800-368-1019/TDD 1-800-537-7697
www.hhs.gov/ocr/civilrights/resources/specialtopics/lep

ឲយ្កាតនេះដលម់នសុស្ដែលជយួលោកអន្ក។ បរ្ាបព់កួគេឲយ្ដ ងឹថា
លោកអន្កតរ្ វូការអន្កបកបរ្ែពេទយ្ ហើយពកួគេន ងឹផត្លជ់នូអន្កបរ្ែ
ពេទយ្មន្ាកដ់លល់ោកអន្ក។ នងឹមនិមានការគតិថល្ៃពអីន្កទេនៅ
មនទ្ រីពេទយ្ Rhode Island ឬមជឈ្មណឌ្លសខុភាពសហគមនណ៍ាមយួ។ 

ខ្សែទូរស័ព្ទព័ត៌មានសុខភាពរបស់ក្រសួងសុខាភិបាលរដ្ឋ 
Rhode Island តាមលេខ ៤០១-២២២-៥៩៦០ / 
ខ្សែទូរស័ព្ទបញ្ជូនបន្ត RI ៧១១ ឬការិយាល័យដើម្បីសិទិ្ធស៊ីវិល 
ឬ US DHHS ។ ១-៨០០-៣៦៨-១០១៩ TDD ១-៨០០-៥៣៧-៧៦៩៧

ផន្ែកខាងករ្ោយនៃកាតនេះសរសេរជាភាសាអងគ់ល្េស៖
សសួត្  ីខញ្ ុនំ យិាយ (ភាសាខម្ែរ)
ខញ្ ុតំរ្ វូការអន្កបកបរ្ែមន្ាក ់

សូមរៀបចំអ្នកបកប្រែភាសាដែលមានសមត្ថភាពម្នាក់ ដើម្បីជួយខ្ញុំ
ទំនាក់ទំនងគ្នាពេលខ្ញុំទៅពិនិត្យសុខភាព។ សូមកត់ចំណាំនៅក្នុងប្រវតិ្
តរបស់ខ្ញុំថា ខ្ញុំត្រូវការអ្នកបកប្រែម្នាក់សម្រាប់រាល់ពេលដែលខ្ញុំទៅពិនិត្យ
សុខភាព។ 

សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែមអំពីសិទ្ធិរបស់លោកអ្នក ឬដាក់ពាក្យបណ្តឹង សូមទូរស័ព្ទទៅ៖


